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Abstract 

This article examines the etymology, historical development, and geographical distribution of the 

personal name Jerko in the Balkans. The study addresses the question of whether Jerko constitutes 

an independent anthroponymic formation or a hypocoristic form derived from the name Jeronim 

(Jerome), and investigates the historical and cultural pathways through which it spread across the 

eastern Adriatic region. The research is based on a multidisciplinary approach combining 

etymological analysis, historical onomastics, cultural history, and contemporary demographic 

data. Particular attention is devoted to the relationship between the forms Hieronymus, Jeronim, 

Jerolim, Jere, Jero, and Jerko, as well as to the role of the cult of Saint Jerome in shaping regional 

naming traditions. 

The analysis demonstrates that the name Jerko ultimately derives from the Greek Hierōnymos 

(Ἱερώνυμος) through the Latin form Hieronymus and the South Slavic forms Jeronim and Jerolim. 

The study further shows that Jerko originated as a hypocoristic form which gradually acquired the 

status of an independent personal name. Geographical evidence reveals a strong concentration of 

the name in Dalmatia, Dubrovnik, Herzegovina, and the Bay of Kotor, regions historically 

associated with the cult of Saint Jerome and the broader eastern Adriatic cultural sphere. The article 

also demonstrates that the name has no direct connection with Biblical Hebrew anthroponymy and 

should not be confused with names derived from the Hebrew Yirməyāhû (Jeremiah). 

The findings support the hypothesis that Jerko is not an original independent name but a 

hypocoristic derivative of Jeronim, whose historical dissemination was closely connected with the 

cult of Saint Jerome and the long-term influence of Christian tradition in the eastern Adriatic 

region. The study contributes to the fields of South Slavic onomastics, historical anthroponymy, 

and cultural history by offering the first comprehensive examination of the name Jerko and its 

development within the Balkan context. 
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Apstrakt 

Ovaj rad istražuje etimologiju, istorijski razvoj i geografsko rasprostiranje ličnog imena Jerko na 

prostoru Balkana. Polazeći od pitanja da li ime Jerko predstavlja samostalnu antroponimijsku 

tvorevinu ili hipokoristički oblik nastao od imena Jeronim, rad analizira istorijske i kulturne puteve 

njegovog širenja na prostoru istočne obale Jadrana. Istraživanje se zasniva na interdisciplinarnom 

pristupu koji objedinjuje etimološku analizu, istorijsku onomastiku, kulturnu istoriju i savremene 

demografske podatke. Posebna pažnja posvećena je odnosu između oblika Hieronymus, Jeronim, 

Jerolim, Jere, Jero i Jerko, kao i ulozi kulta svetog Jeronima u oblikovanju regionalne imenske 

tradicije. 

Rezultati istraživanja pokazuju da ime Jerko vodi poreklo od grčkog imena Hierōnymos 

(Ἱερώνυμος), preko latinskog oblika Hieronymus i južnoslovenskih oblika Jeronim i Jerolim. 

Analiza potvrđuje da je Jerko prvobitno nastao kao hipokoristički oblik koji je tokom vremena 

stekao status samostalnog ličnog imena. Geografska distribucija imena pokazuje izrazitu 

koncentraciju u Dalmaciji, Dubrovniku, Hercegovini i Boki Kotorskoj, odnosno u oblastima koje 

su istorijski bile povezane sa kultom svetog Jeronima i širim istočnojadranskim kulturnim 

prostorom. Istraživanje takođe pokazuje da ime nema neposrednu vezu sa biblijsko-hebrejskom 

antroponimijom i da ga ne treba dovoditi u vezu sa imenima izvedenim od hebrejskog oblika 

Yirməyāhû (Jeremija). 

Dobijeni rezultati potvrđuju početnu hipotezu rada da ime Jerko nije izvorno samostalno lično 

ime, već hipokoristički oblik nastao od imena Jeronim, čije je širenje bilo neposredno povezano 

sa kultom svetog Jeronima i dugotrajnim uticajem hrišćanske tradicije na istočnoj obali Jadrana. 

Rad predstavlja prvi pokušaj sveobuhvatne etimološke, istorijske i onomastičke analize imena 

Jerko u balkanskom kontekstu. 

Ključne reči: Jerko; Jeronim; Hieronymus; antroponimija; onomastika; sveti Jeronim; Dalmacija; 

balkanska lična imena; hipokoristici; kulturni identitet 
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1. Uvod 

Lična imena predstavljaju važan segment jezičkog i kulturnog nasleđa jednog naroda. Kao deo 

onomastičkih istraživanja, antroponimija omogućava rekonstrukciju istorijskih, religijskih, 

društvenih i migracionih procesa koji su oblikovali određene zajednice tokom vremena. Zbog toga 

proučavanje porekla, razvoja i rasprostiranja pojedinačnih imena prevazilazi granice lingvistike i 

ulazi u domen istorije, kulturne antropologije i istorijske sociologije (Skok 1971–1974; Šimunović 

2009).¹ 

U južnoslovenskom antroponimijskom fondu značajno mesto zauzimaju imena nastala 

prilagođavanjem hrišćanskih imena grčkog i latinskog porekla. Tokom srednjeg veka i ranog 

novog veka mnoga svetačka imena postala su sastavni deo lokalne imenske tradicije, pri čemu su 

često nastajali skraćeni, hipokoristički i dijalekatski oblici koji su vremenom stekli status 

samostalnih ličnih imena (Putanec 1963; Šimunović 2009). Jedan od takvih primera jeste ime 

Jerko, koje se danas javlja prvenstveno na prostoru Hrvatske, Bosne i Hercegovine i delimično 

Crne Gore. 

Za razliku od brojnih slovenskih imena čija je etimologija relativno dobro istražena, ime Jerko do 

danas nije bilo predmet posebne naučne studije. U literaturi se uglavnom pojavljuje usputno, kao 

izvedeni ili hipokoristički oblik imena Jeronim odnosno Jerolim (Skok 1972; Šimunović 2009).² 

Takvo stanje istraživanja ostavlja otvorenim niz pitanja koja se odnose ne samo na etimologiju 

imena već i na njegov istorijski razvoj, geografsko rasprostiranje i kulturne okolnosti koje su 

omogućile njegovo očuvanje tokom više vekova. 

Posebnu pažnju privlači činjenica da se ime Jerko ne pojavljuje ravnomerno na celom 

južnoslovenskom prostoru. Njegova najveća zastupljenost zabeležena je na istočnoj obali Jadrana, 

naročito u Dalmaciji, Dubrovniku, Hercegovini i Boki Kotorskoj. Ovakva distribucija upućuje na 

mogućnost da su na širenje imena presudno uticali istorijski i religijski faktori povezani sa kultom 

svetog Jeronima, jednog od najznačajnijih hrišćanskih pisaca kasne antike i prevodioca Vulgate. 

Tokom srednjeg veka upravo je sveti Jeronim uživao izuzetno poštovanje na istočnoj obali 

Jadrana, gde je razvijena bogata tradicija povezivanja njegovog porekla sa dalmatinskim 

prostorom (Fine 2006; Šanjek 2008).³ 

Sa lingvističkog stanovišta, ime Jerko predstavlja zanimljiv primer prilagođavanja stranog 

imenskog obrasca južnoslovenskom jezičkom sistemu. U tom procesu prvobitni grčki oblik 

Hieronymos (Ἱερώνυμος), preko latinskog oblika Hieronymus, razvija južnoslovenski oblik 

Jeronim, iz kojeg dalje nastaju kraće varijante poput Jere, Jero i Jerko. Takve tvorbene promene 

dobro su poznate u slovenskoj antroponimiji, gde sufiks -ko često ima hipokorističku funkciju i 

učestvuje u formiranju brojnih ličnih imena (Skok 1972; Šimunović 2009).⁴ 

Cilj ovog rada jeste da se na osnovu relevantne etimološke, onomastičke i istorijske literature ispita 

poreklo imena Jerko i rekonstruišu osnovni pravci njegovog širenja na prostoru Balkana. Posebna 

pažnja biće posvećena odnosu između oblika Jeronim, Jerolim, Jero, Jere i Jerko, kao i ulozi 

religijskih i kulturnih faktora u njihovom istorijskom razvoju. 

Polazeći od navedenih činjenica, centralno istraživačko pitanje ovog rada glasi: 
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Da li ime Jerko predstavlja samostalnu antroponimijsku tvorevinu ili hipokoristički oblik nastao 

od imena Jeronim, te kojim se istorijskim i kulturnim putevima širilo na prostoru Balkana? 

Polazna hipoteza rada jeste da ime Jerko nije izvorno samostalno lično ime, već hipokoristički 

oblik nastao od imena Jeronim, čije je širenje na prostoru istočne obale Jadrana bilo neposredno 

povezano sa kultom svetog Jeronima i dugotrajnim uticajem hrišćanske tradicije u dalmatinskom 

kulturnom krugu. 

Fusnote 

¹ Petar Skok smatra se jednim od utemeljivača moderne južnoslovenske etimologije i onomastike, 

dok je Petar Šimunović autor najznačajnijih savremenih hrvatskih onomastičkih sinteza.  

² U savremenoj onomastičkoj literaturi ime Jerko uglavnom se navodi kao izvedeni oblik imena 

Jeronim/Jerolim, bez posebne monografske obrade.  

³ Tradicija povezivanja svetog Jeronima sa Dalmacijom imala je značajan uticaj na razvoj 

njegovog kulta na istočnoj obali Jadrana. 

⁴ Kao hipokoristički oblik od Jeronim/Jerolim, ime Jerko uklapa se u širi obrazac južnoslovenskih 

imena izvedenih sufiksom –ko 

 

1A. Metodologija istraživanja 

Ovo istraživanje zasniva se na interdisciplinarnom metodološkom pristupu koji objedinjuje 

etimološku analizu, istorijsku onomastiku, kulturnoistorijsku analizu i proučavanje savremenih 

antroponimijskih podataka. Cilj istraživanja bio je da se utvrdi poreklo imena Jerko, ispita 

njegov odnos prema oblicima Jeronim i Jerolim, kao i da se rekonstruišu istorijski i kulturni 

procesi koji su omogućili njegovo širenje na prostoru Balkana. 

Etimološki deo istraživanja zasnovan je na analizi relevantne onomastičke i etimološke literature, 

uključujući radove Petra Skoka, Petra Šimunovića, Vladimira Putanca i drugih autora koji su 

proučavali hrvatsku i južnoslovensku antroponimiju. Posebna pažnja posvećena je fonetskim i 

tvorbenim promenama koje povezuju grčki oblik Hierōnymos (Ἱερώνυμος), latinski Hieronymus 

i južnoslovenske oblike Jeronim, Jerolim, Jere, Jero i Jerko. 

Istorijska analiza zasnovana je na proučavanju literature o kultu svetog Jeronima, kao i dostupnih 

istorijskih podataka o njegovom poštovanju na prostoru Dalmacije i istočne obale Jadrana. U 

radu su korišćeni objavljeni istorijski izvori i naučne studije koje dokumentuju prisustvo oblika 

Jeronim i Jerolim u dalmatinskom kulturnom prostoru tokom srednjeg i ranog novog veka. 

Geografsko rasprostiranje imena analizirano je korišćenjem savremenih onomastičkih baza 

podataka i statističkih izvora, uključujući hrvatske registre ličnih imena i digitalne 

antroponimijske baze. Dobijeni podaci korišćeni su za identifikaciju regionalnih obrazaca 
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rasprostranjenosti imena i njihovo poređenje sa istorijskim područjima intenzivnog poštovanja 

svetog Jeronima. 

Metodološki je važno naglasiti da istraživanje nije zasnovano na neposrednom pregledu arhivske 

građe, matičnih knjiga ili notarskih registara, već prvenstveno na kritičkoj analizi objavljene 

naučne literature i dostupnih onomastičkih izvora. Zbog toga pojedini elementi razvoja imenske 

porodice Jeronim–Jerolim–Jere–Jero–Jerko predstavljaju naučnu rekonstrukciju zasnovanu na 

kombinaciji etimoloških, istorijskih i geografskih pokazatelja. Takav pristup omogućava 

formulisanje verovatnog modela razvoja imena, uz svest da bi buduća arhivska istraživanja 

mogla dodatno potvrditi ili precizirati pojedine faze tog procesa. 

 

2. Etimologija imena Jerko – Jeronim - Jerolim 

Etimološko razmatranje imena Jerko mora poći od šire antroponimijske porodice kojoj ovo ime 

pripada. U savremenoj onomastičkoj literaturi ime Jerko se ne tretira kao samostalno prvobitno 

ime, već kao kraći, hipokoristički oblik povezan sa imenima Jeronim i Jerolim. Ova veza je važna 

jer pokazuje da poreklo imena nije slovensko u užem etimološkom smislu, nego da se radi o 

južnoslovenskoj adaptaciji starijeg grčko-latinskog hrišćanskog imena. Takav proces dobro je 

poznat u balkanskoj antroponimiji, gde su imena grčkog, latinskog, hebrejskog i aramejskog 

porekla kroz crkvenu upotrebu i narodni govor dobijala lokalne fonetske i morfološke oblike.¹ 

Osnovni etimon imena Jerko nalazi se u grčkom imenu Ἱερώνυμος (Hierōnymos). Ovo ime 

sastavljeno je od prideva ἱερός (hieros), u značenju „svet“, „posvećen“, „onaj koji pripada 

božanskoj sferi“, i imenice ὄνομα / ὄνυμα (onoma/onyma), u značenju „ime“. Doslovno značenje 

oblika Ἱερώνυμος jeste „sveto ime“ ili „onaj koji nosi sveto ime“. U latinskoj tradiciji grčki oblik 

je preuzet kao Hieronymus, a zatim je preko hrišćanske književnosti, liturgije, kalendara svetaca i 

crkvene kulture ušao u različite evropske jezike.² 

Od latinskog oblika Hieronymus razvili su se brojni evropski oblici: italijanski Girolamo, španski 

Jerónimo, francuski Jérôme, nemački Hieronymus, engleski Jerome, kao i južnoslovenski oblici 

Jeronim i Jerolim. Hrvatska i dalmatinska tradicija posebno poznaju oblike Jeronim, Jerolim, Jere 

i Jerko. Ova raznolikost nije neobična, jer su svetačka imena u srednjem veku često prolazila kroz 

više faza lokalnog fonetskog prilagođavanja.³ 

Za ime Jerko posebno je važan odnos između oblika Jeronim i Jerolim. Oblik Jeronim bliži je 

opštem latinsko-grčkom obrascu, dok se oblik Jerolim javlja kao regionalna, naročito dalmatinska 

i hrvatska varijanta. Prelaz -nim / -nym prema -lim može se posmatrati u okviru lokalnih fonetskih 

adaptacija i tradicije narodnog izgovora. U praktičnoj upotrebi, međutim, oba oblika pripadaju 

istoj imenskoj porodici i vode poreklo od istog grčko-latinskog imena Hieronymus.⁴ 

Ime Jerko nastaje kao hipokoristički oblik ove imenske osnove. Hipokoristici su kraći, često 

afektivni ili svakodnevni oblici ličnih imena, koji se u početku koriste kao umanjenice, porodični 

ili razgovorni oblici, ali vremenom mogu postati samostalna lična imena. U južnoslovenskoj 

antroponimiji takvi procesi su veoma česti. Od dužih crkvenih ili kalendarskih imena nastaju kraći 
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oblici pogodniji za svakodnevnu upotrebu. U tom smislu, niz Jeronim/Jerolim → Jero/Jere → 

Jerko predstavlja sasvim očekivan razvoj.⁵ 

Sufiks -ko ima naročitu ulogu u ovom procesu. U slovenskoj antroponimiji on je jedan od najčešćih 

elemenata za stvaranje hipokorističkih i deminutivnih oblika. Može se uporediti sa imenima kao 

što su Branko, Janko, Mirko, Slavko, Boško, Živko i sličnim oblicima. Iako sva ova imena nemaju 

istu etimološku osnovu, njihova tvorbena struktura pokazuje da završetak -ko u južnoslovenskim 

jezicima ima snažnu antroponimijsku produktivnost. U slučaju imena Jerko, sufiks -ko dodaje se 

na skraćenu osnovu Jer-, nastalu redukcijom dužeg oblika Jeronim/Jerolim.⁶ 

Poseban problem predstavljaju popularne i nenaučne etimologije koje ime Jerko ponekad povezuju 

sa biblijskim hebrejskim imenima, naročito sa imenom Jeremija. Takvo tumačenje nije održivo. 

Ime Jeremija potiče od hebrejskog ּיִרְמְיָהו (Yirməyāhû) ili יִרְמְיָה (Yirməyāh), koje se obično tumači 

u vezi sa teofornim elementom יהו/יה (Yahu/Yah) i glagolskim korenom רום ili רמה, u zavisnosti od 

etimološke interpretacije. To je sasvim druga antroponimijska porodica od grčkog imena 

Ἱερώνυμος. Fonetska sličnost početnog segmenta Jer- u imenima Jerko, Jeronim i Jeremija nije 

dovoljan dokaz etimološke veze.⁷ 

Zbog toga je važno jasno razlikovati dva različita imenska puta. Prvi je hebrejski: ּיִרְמְיָהו → 

Jeremias/Jeremija. Drugi je grčko-latinski: Ἱερώνυμος → Hieronymus → Jeronim/Jerolim → 

Jerko. Ime Jerko pripada drugom, a ne prvom nizu. Ovakvo razgraničenje potvrđuje i činjenica da 

se ime Jerko ne javlja u korpusu biblijskih hebrejskih ličnih imena. U Stanojevićevom 

Onomastikonu biblijskih imena, koji sistematski obrađuje starozavetna imena na osnovu 

hebrejskih, aramejskih i drugih staroorijentalnih oblika, ime Jerko nije registrovano kao biblijsko 

hebrejsko ime niti kao neposredna izvedenica iz biblijske hebrejske antroponimije.⁸ 

Odsustvo imena Jerko iz biblijsko-hebrejskog korpusa ne znači, međutim, da ime nema religijsku 

istoriju. Naprotiv, njegovo poreklo je izrazito hrišćansko, ali preko grčko-latinske, a ne hebrejske 

tradicije. Ključnu ulogu u širenju imenske porodice Jeronim/Jerolim/Jerko imao je sveti Jeronim, 

jedan od najvažnijih crkvenih pisaca kasne antike i prevodilac Biblije na latinski jezik. Upravo 

zbog njegovog ogromnog ugleda u zapadnom hrišćanstvu ime Hieronymus i njegovi lokalni oblici 

postali su deo evropske hrišćanske antroponimije.⁹ 

Za balkanski prostor od posebnog značaja jeste činjenica da je sveti Jeronim tradicionalno 

povezivan sa Dalmacijom. Bez obzira na složenost pitanja tačne lokacije njegovog rodnog mesta 

Stridon, srednjovekovna i rana moderna tradicija na istočnoj obali Jadrana snažno ga je 

doživljavala kao „svoga“ sveca. Ta kulturna recepcija imala je neposredan uticaj na popularnost 

imena izvedenih od Hieronymus. Stoga se učestalost oblika Jeronim, Jerolim, Jere i Jerko u 

hrvatskom i dalmatinskom prostoru može razumeti ne samo kao jezička pojava, već i kao rezultat 

lokalne religijske memorije.¹⁰ 

Savremeni digitalni i leksikografski izvori takođe potvrđuju osnovnu etimološku liniju. Digitalni 

rečnik porodičnih imena u Nemačkoj, u obradi prezimenskih oblika povezanih sa osnovom Jerko, 

upućuje na ime Hieronymus i na hrvatsko-bosanski antroponimijski prostor kao relevantan za 

objašnjenje ove imenske porodice. Slično tome, savremene baze ličnih imena navode Jerko kao 

hrvatski deminutiv ili hipokoristik imena Jerome/Jeronim. Iako takvi digitalni izvori ne mogu 
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zameniti klasičnu onomastičku literaturu, oni su korisni kao potvrda da je i u novijoj međunarodnoj 

obradi ime Jerko prepoznato kao izvedenica iz imenske porodice Hieronymus, a ne kao oblik 

povezan sa Jeremijom ili nekim drugim hebrejskim imenom.¹¹ 

Na osnovu navedenog može se zaključiti da je etimologija imena Jerko relativno stabilna. Ono nije 

izvorno slovensko ime po korenu, niti potiče iz biblijsko-hebrejske antroponimije. Njegov 

najstariji sloj pripada grčkom imenu Ἱερώνυμος, zatim latinskoj formi Hieronymus, potom 

južnoslovenskim oblicima Jeronim i Jerolim, iz kojih se u narodnoj upotrebi razvijaju kraći oblici 

Jere, Jero i Jerko. Ime Jerko je, prema tome, lokalni južnoslovenski hipokoristički oblik grčko-

latinskog hrišćanskog imena, čije se širenje na Balkanu mora posmatrati u vezi sa kultom svetog 

Jeronima i jadransko-dalmatinskim kulturnim prostorom.¹² 

Fusnote 

¹ Skok, P. (1971–1974). Etimologijski rječnik hrvatskoga ili srpskoga jezika. Zagreb: JAZU; 

Šimunović, P. (2009). Uvod u hrvatsko imenoslovlje. Zagreb: Golden marketing – Tehnička 

knjiga. O značaju Šimunovićeve sinteze za savremenu hrvatsku onomastiku vidi i bibliografski 

opis u CROSBI bazi, gde se knjiga navodi kao sistematski pregled hrvatske onomastičke 

problematike.  

² Hanks, P., Coates, R. and McClure, P. (2016). The Oxford Dictionary of Family Names in Britain 

and Ireland. Oxford: Oxford University Press; up. i DFD, “Hieronymus”, gde se latinski oblik 

izvodi od grčkog Hieronymos, od hierós „svet“ i ónoma „ime“.  

³ O evropskim oblicima imena Jerome/Hieronymus vidi Hanks, Coates and McClure (2016); up. i 

pregled evropskih varijanata u DFD obradi imena Hieronymus.  

⁴ Skok, P. (1971–1974). Etimologijski rječnik hrvatskoga ili srpskoga jezika; Šimunović, P. (2009). 

Uvod u hrvatsko imenoslovlje. Za savremenu upotrebu oblika Jerolim u Hrvatskoj vidi i Acta 

Croatica, gde je ime Jerolim zabeleženo kao hrvatsko muško ime.  

⁵ Putanec, V. (1963). Radovi iz hrvatske antroponimije; Šimunović, P. (2009). Uvod u hrvatsko 

imenoslovlje. O onomastici kao disciplini koja proučava poreklo, značenje i strukturu vlastitih 

imena vidi prikaz Šimunovićeve knjige u Fluminensia.  

⁶ Šimunović, P. (2009). Uvod u hrvatsko imenoslovlje; Skok, P. (1971–1974). Etimologijski rječnik 

hrvatskoga ili srpskoga jezika. Produktivnost završetka -ko u južnoslovenskoj antroponimiji treba 

posebno analizirati u završnoj diskusiji ovog rada. 

⁷ Za hebrejsko ime Jeremija vidi standardne biblijsko-onomastičke priručnike; ovde je važno 

metodološko razlikovanje između hebrejskog teofornog imena Yirməyāhû i grčkog imena 

Hierōnymos. Popularne tvrdnje da je Jerko izvedeno od Jeremije treba odbaciti kao nezasnovane 

ukoliko nisu potkrepljene istorijsko-fonološkim posrednim oblicima. 
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⁸ Stanojević, Ž. (2026). Onomastikon biblijskih imena. Tom I: Starozavetna imena (Preview 

edition). Beograd: Institut za hebrejski jezik i književnost. Ovo delo je relevantno za negativni 

dokaz: ime Jerko ne pripada starozavetnom hebrejskom antroponimijskom korpusu. 

⁹ Kelly, J. N. D. (1975). Jerome: His Life, Writings, and Controversies. London: Duckworth; 

Rebenich, S. (2002). Jerome. London/New York: Routledge. 

¹⁰ O dalmatinskoj recepciji svetog Jeronima i popularnosti hrvatskih oblika njegovog imena vidi i 

projekat Hieronymus Filozofskog fakulteta u Zagrebu, gde se navodi da se hrvatske varijante 

Jeronim, Jerko i Jere održavaju u prostoru koji tradicija povezuje sa Jeronimovim dalmatinskim 

poreklom.  

¹¹ DFD, “Jerković”, upućuje na osnovu povezanu sa hrvatskim i bosanskim oblikom imena Jerko 

i sa imenom Hieronymus. ; Behind the Name navodi Jerko kao hrvatski deminutiv imena Jerome, 

a Jeronim kao oblik sa deminutivima Jere i Jerko.  

¹² Ovaj zaključak oslanja se na konvergenciju klasične etimološke literature, savremene hrvatske 

onomastike, međunarodnih leksikografskih obrada i negativnog dokaza iz biblijske hebrejske 

antroponimije. 

 

3. Sveti Jeronim i nastanak tradicije imena 

Poreklo imena Jerko ne može se u potpunosti razumeti bez razmatranja istorijske uloge svetog 

Jeronima (Hieronymus, ca. 347–420), jednog od najuticajnijih hrišćanskih pisaca kasne antike. 

Iako je etimološki razvoj od grčkog oblika Hierōnymos do južnoslovenskih oblika Jeronim, 

Jerolim i Jerko relativno jasan, sama činjenica da je ova imenska porodica opstala i stekla značajnu 

popularnost na istočnoj obali Jadrana zahteva dodatno istorijsko objašnjenje.¹ 

Sveti Jeronim zauzima jedinstveno mesto u istoriji zapadnog hrišćanstva. Njegov prevod Svetog 

pisma na latinski jezik, poznat pod nazivom Vulgata, postao je tokom više od jednog milenijuma 

standardni biblijski tekst Rimokatoličke crkve. Pored prevodilačkog rada, Jeronim je ostavio 

obimno književno nasleđe koje obuhvata komentare biblijskih knjiga, polemičke spise, istorijska 

dela i bogatu prepisku. Zbog toga ga savremena patristička nauka smatra jednim od četiri velika 

latinska crkvena oca zajedno sa Ambrozijem, Avgustinom i Grgurom Velikim (Kelly 1975; 

Rebenich 2002).² 

Za istoriju imena Jerko naročito je značajna činjenica da je još od ranog srednjeg veka sveti 

Jeronim povezivan sa istočnojadranskim prostorom. Sam Jeronim u svojim delima navodi da 

potiče iz Stridona (Stridon), grada koji je prema njegovom svedočenju bio razoren tokom gotskih 

prodora. Tačna lokacija Stridona ostala je predmet dugotrajnih naučnih rasprava i do danas nije 

definitivno utvrđena. Tokom poslednja dva veka predlagane su lokacije u Dalmaciji, Istri, 

Liburniji, zapadnoj Bosni, pa čak i na području današnje Slovenije i Hrvatske.³ 
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Bez obzira na nerešeno pitanje tačne lokacije Stridona, srednjovekovna i rana moderna tradicija u 

Dalmaciji razvila je snažno uverenje da je Jeronim bio „dalmatinski svetac“. Takvo shvatanje 

imalo je duboke posledice po kulturni identitet istočne obale Jadrana. Već od visokog srednjeg 

veka brojne crkve, bratovštine i verske ustanove stavljane su pod zaštitu svetog Jeronima. Njegov 

kult posebno je ojačao u dalmatinskim gradovima, među glagoljaškim sveštenstvom i u 

humanističkim krugovima hrvatskog primorja (Šanjek 2008; Damjanović 2004).⁴ 

Posebno mesto u ovom procesu zauzimala je glagoljaška tradicija. Hrvatski glagoljaši tokom više 

vekova negovali su predanje prema kojem je upravo sveti Jeronim bio povezan sa nastankom ili 

širenjem glagoljice. Iako savremena nauka odbacuje takvu tvrdnju kao istorijski neutemeljenu, 

njena kulturna važnost bila je ogromna. Jeronim je postao simbol verskog, jezičkog i kulturnog 

identiteta lokalnih zajednica, što je dodatno doprinosilo popularnosti njegovog imena među 

stanovništvom.⁵ 

Istorijski izvori pokazuju da se oblici Jeronim i Jerolim pojavljuju u dalmatinskim gradovima 

tokom srednjeg i ranog novog veka među pripadnicima različitih društvenih slojeva. Takva 

rasprostranjenost ukazuje da ime nije ostalo ograničeno na crkvene krugove, već je postalo deo 

šireg društvenog identiteta. U tom procesu nastajali su i kraći, svakodnevni oblici poput Jere, Jero 

i Jerko, koji su se lakše uklapali u govornu praksu lokalnog stanovništva.⁶ 

Važno je naglasiti da se sličan razvoj ne uočava podjednako u svim slovenskim zemljama. Dok se 

u Hrvatskoj, Dalmaciji, Hercegovini i delovima Boke Kotorske javlja čitava porodica imena 

izvedenih od Jeronima, u većem delu istočnoslovenskog i severnoslovenskog prostora takvi oblici 

ostaju retki ili gotovo nepoznati. Ovakva geografska neujednačenost predstavlja snažan argument 

da na širenje imena nisu uticali samo lingvistički faktori, već i lokalne kulturne i religijske 

okolnosti.⁷ 

Savremena onomastička istraživanja više puta su ukazala da se širenje ličnih imena često ne može 

objasniti isključivo njihovom etimologijom. Mnoga imena postaju popularna tek onda kada se 

povežu sa verskim autoritetom, političkom elitom ili lokalnim identitetom. U slučaju imena Jerko, 

upravo kult svetog Jeronima predstavlja najverovatniji istorijski mehanizam koji objašnjava 

njegovu dugotrajnu prisutnost na istočnoj obali Jadrana.⁸ 

Posmatrano iz šire perspektive kulturne istorije, ime Jerko predstavlja zanimljiv primer načina na 

koji se univerzalna hrišćanska tradicija prilagođava lokalnim jezičkim i društvenim okolnostima. 

Grčko ime Hierōnymos, preko latinskog oblika Hieronymus, ulazi u južnoslovenski prostor gde 

dobija lokalne fonetske i morfološke karakteristike. Tokom tog procesa nastaje čitava porodica 

imena među kojima posebno mesto zauzima oblik Jerko. Stoga se istorija ovog imena ne može 

posmatrati samo kao lingvistička pojava, već i kao deo šire istorije religijskog i kulturnog identiteta 

istočnojadranskog prostora.⁹ 

Fusnote 

¹ Hanks, P., Coates, R. & McClure, P. (2016). The Oxford Dictionary of Family Names in Britain 

and Ireland. Oxford: Oxford University Press. 
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² Kelly, J. N. D. (1975). Jerome: His Life, Writings, and Controversies. London: Duckworth; 

Rebenich, S. (2002). Jerome. London/New York: Routledge. 

³ Rebenich (2002), str. 1–12; up. i rasprave o lokalizaciji Stridona u hrvatskoj i slovenačkoj 

istoriografiji. 

⁴ Šanjek, F. (2008). Crkva i kršćanstvo u Hrvata; Damjanović, S. (2004). Slovo iskona. Zagreb. 

⁵ Damjanović, S. (2004). Slovo iskona; Pantelić, M. (1973). radovi o glagoljaškoj tradiciji svetog 

Jeronima. 

⁶ Šimunović, P. (2009). Uvod u hrvatsko imenoslovlje; lokalne matične knjige i istorijski imenici 

Dalmacije. 

⁷ Fine, J. V. A. (2006). When Ethnicity Did Not Matter in the Balkans. Ann Arbor: University of 

Michigan Press. 

⁸ Šimunović (2009); Hanks, P. (2016); Savremena onomastička teorija o kulturnim mehanizmima 

širenja ličnih imena. 

⁹ O odnosu između identiteta, religije i ličnih imena vidi: Alford, R. D. (1988). Naming and 

Identity: A Cross-Cultural Study of Personal Naming Practices. New Haven: HRAF Press. 

 

 

4. Geografsko rasprostiranje imena Jerko na Balkanu 

Nakon razmatranja etimološkog porekla imena Jerko i istorijske uloge kulta svetog Jeronima, 

neophodno je ispitati njegovu geografsku distribuciju. Upravo prostorna rasprostranjenost imena 

može pružiti dodatne argumente za razumevanje puteva njegovog širenja i kulturnih okolnosti koje 

su omogućile njegovo očuvanje tokom više vekova. 

Savremeni onomastički izvori pokazuju da ime Jerko danas predstavlja izrazito regionalno ime. 

Za razliku od mnogih hrišćanskih imena koja su ravnomerno rasprostranjena među 

južnoslovenskim narodima, Jerko pokazuje jasnu koncentraciju u pojedinim oblastima istočne 

obale Jadrana. Takva distribucija predstavlja važan pokazatelj da njegovo širenje nije bilo rezultat 

opštih evropskih imenotvornih procesa, već specifičnih istorijskih i kulturnih okolnosti.¹ 

Prema podacima hrvatskih onomastičkih baza, ime Jerko spada među relativno česta muška imena 

u Hrvatskoj. Acta Croatica navodi da danas u Hrvatskoj živi više od tri hiljade nosilaca ovog 

imena, pri čemu je njegova najveća popularnost zabeležena između 1928. i 1938. godine, sa 

vrhuncem oko 1930. godine. Nakon druge polovine XX veka učestalost postepeno opada, što 

odgovara opštem trendu smanjenja upotrebe tradicionalnih svetačkih imena u savremenom 

hrvatskom društvu.² 
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Još značajniji su podaci o regionalnoj raspodeli. Najveća koncentracija nosilaca imena Jerko nalazi 

se u Splitsko-dalmatinskoj županiji, gde živi više od trećine svih osoba koje nose ovo ime u 

Hrvatskoj. Odmah iza nje nalaze se Dubrovačko-neretvanska, Šibensko-kninska i Zadarska 

županija. Ovakva raspodela pokazuje izrazitu koncentraciju upravo u oblastima koje istorijski 

pripadaju dalmatinskom kulturnom prostoru.³ 

Tabela 1. Regionalna zastupljenost imena Jerko u Hrvatskoj 

 

Region Udeo nosilaca imena 

Splitsko-dalmatinska županija 38,2 % 

Grad Zagreb 15,9 % 

Šibensko-kninska županija 6,7 % 

Dubrovačko-neretvanska županija 6,3 % 

Zadarska županija 5,6 % 

Ostali regioni 27,3 % 

Posmatrano istorijski, upravo su Dalmacija, Dubrovnik i njihovo zaleđe predstavljali područja 

najintenzivnijeg poštovanja svetog Jeronima. Zbog toga nije iznenađujuće što se najveća 

koncentracija imena pojavljuje upravo u tim oblastima. Korelacija između geografije kulta i 

geografije imena predstavlja jedan od najvažnijih nalaza ovog istraživanja.⁴ 

Dodatni argument pružaju savremeni hrvatski onomastički izvori koji potvrđuju dugotrajnu 

prisutnost imenske porodice Jeronim–Jere–Jerko u dalmatinskom prostoru. Portal suvremenih 

hrvatskih osobnih imena beleži istorijsku i savremenu upotrebu ovih oblika, što ukazuje da je 

porodica imena izvedenih od Jeronima bila duboko ukorenjena u istočnojadranskom kulturnom 

krugu mnogo pre nastanka savremenih statističkih evidencija.⁵ 

Kada se analiza proširi na širi balkanski prostor, uočava se sličan obrazac. Ime Jerko prisutno je 

među Hrvatima u Bosni i Hercegovini, naročito u Hercegovini, dok je njegova zastupljenost među 

Srbima, Slovencima i drugim južnoslovenskim narodima znatno manja. Ovakva raspodela ukazuje 

da ime nije sledilo isključivo jezičke granice, već pre svega kulturno-konfesionalne i istorijske 

obrasce.⁶ 

Posebno je zanimljiva situacija u Hercegovini i Boki Kotorskoj. Obe oblasti vekovima su 

održavale snažne kulturne i crkvene veze sa dalmatinskim gradovima. Zbog toga se širenje imena 

Jerko u ovim regionima može posmatrati kao posledica istog kulturnog kruga koji je oblikovao i 

dalmatinsku antroponimiju. Drugim rečima, Hercegovina i Boka Kotorska predstavljaju prirodno 

produženje dalmatinskog imenskog prostora.⁷ 
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Važan pokazatelj dugotrajnosti imena predstavljaju i prezimena izvedena iz iste osnove. 

Prezimena poput Jerković, Jerkov, Jerkić i sličnih oblika rasprostranjena su upravo na području 

Hrvatske, Bosne i Hercegovine i delova Crne Gore. Iako prezimena ne mogu neposredno dokazati 

starost pojedinog ličnog imena, njihova distribucija potvrđuje dugotrajnu prisutnost osnove Jerk- 

u regionalnoj antroponimiji.⁸ 

Savremeni međunarodni izvori takođe potvrđuju izrazitu povezanost imena Jerko sa hrvatskim 

kulturnim prostorom. Globalne baze ličnih imena navode Hrvatsku kao zemlju sa najvećom 

koncentracijom nosilaca imena Jerko, dok se njegovo prisustvo u drugim državama uglavnom 

može objasniti migracijama stanovništva tokom XIX i XX veka.⁹ 

Ukupno posmatrano, geografska distribucija imena Jerko pokazuje izuzetno visok stepen 

podudarnosti sa istorijskim područjem delovanja kulta svetog Jeronima na istočnoj obali Jadrana. 

Takva korelacija predstavlja snažan argument u prilog tezi da se širenje imena ne može objasniti 

isključivo jezičkim procesima. Naprotiv, dostupni podaci ukazuju da su religijski autoritet, lokalni 

identitet i kulturna tradicija imali presudnu ulogu u formiranju i očuvanju ovog imena tokom više 

vekova. 

Fusnote 

¹ Alford, R. D. (1988) Naming and Identity: A Cross-Cultural Study of Personal Naming Practices. 

New Haven: HRAF Press. Available at: https://hraf.yale.edu/ehc/documents/886 

² Acta Croatica (n.d.) ‘Ime Jerko’. Available at: https://actacroatica.com/hr/name/Jerko 

³ Atlas imena Hrvatske (n.d.) ‘Gdje je ime JERKO najčešće?’. Available at: 

https://atlasimena.com/gdje-je-ime-najcesce-jerko 

⁴ Šanjek, F. (1988) Crkva i kršćanstvo u Hrvata. Sv. 1: Srednji vijek. Zagreb: Kršćanska sadašnjost. 

Available at: 

https://katalog.kgz.hr/pagesResults/bibliografskiZapis.aspx?selectedId=13001727&sustavId=1&t

vrtkaId=58 

⁵ Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje (n.d.) Portal suvremenih hrvatskih osobnih imena. 

Available at: https://osobno-ime.hr/ 

⁶ Vidović, D. (2021) ‘First Names in a Social Context’, Folia Onomastica Croatica, 30. Available 

at: https://hrcak.srce.hr/file/391259 

⁷ Fine, J. V. A. (2006) When Ethnicity Did Not Matter in the Balkans. Ann Arbor: University of 

Michigan Press. Available at: 

https://www.press.umich.edu/172285/when_ethnicity_did_not_matter_in_the_balkans 

⁸ Digitales Familiennamenwörterbuch Deutschlands (n.d.) ‘Jerković’. Available at: 

https://www.namenforschung.net/dfd/woerterbuch/liste/?tx_dfd_names%5Bname%5D=40495 

https://hraf.yale.edu/ehc/documents/886
https://actacroatica.com/hr/name/Jerko
https://atlasimena.com/gdje-je-ime-najcesce-jerko
https://katalog.kgz.hr/pagesResults/bibliografskiZapis.aspx?selectedId=13001727&sustavId=1&tvrtkaId=58
https://katalog.kgz.hr/pagesResults/bibliografskiZapis.aspx?selectedId=13001727&sustavId=1&tvrtkaId=58
https://osobno-ime.hr/
https://hrcak.srce.hr/file/391259
https://www.press.umich.edu/172285/when_ethnicity_did_not_matter_in_the_balkans
https://www.namenforschung.net/dfd/woerterbuch/liste/?tx_dfd_names%5Bname%5D=40495
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⁹ Mondonomo (n.d.) ‘Jerko’. Available at: https://mondonomo.ai/forename/jerko 

 

5. Istorijske potvrde imenske porodice Jeronim–Jerolim 

Istorijski izvori potvrđuju prisustvo osnovne imenske porodice iz koje je kasnije nastao oblik 

Jerko. U radu o kultu svetog Jeronima u kasnosrednjovekovnoj Dalmaciji navodi se da su oblici 

Jeronim i Jerolim bili učestali među članovima ugledne trogirske porodice Cipiko tokom XV i 

XVI veka, što autor povezuje sa snažnim lokalnim poštovanjem svetog Jeronima.¹ Dodatne 

potvrde predstavljaju istorijske ličnosti kao što su Jeronim Vidulić (oko 1430–1499), zadarski 

notar i pesnik,² kao i Jeronim Trogiranin, biskup Duvna sredinom XV veka.³ 

Navedeni primeri pokazuju da su oblici Jeronim i Jerolim bili stabilno prisutni u dalmatinskom 

prostoru tokom kasnog srednjeg i ranog novog veka. Istovremeno, potrebno je metodološki 

razlikovati istorijski potvrđene oblike Jeronim i Jerolim od kasnijih hipokorističkih oblika Jere, 

Jero i Jerko. Za sada nije pronađen istorijski dokument koji bi neposredno prikazivao razvojni 

niz Jeronim/Jerolim → Jere/Jero → Jerko kroz uzastopne zapise iste osobe ili iste porodice. 

Zbog toga se predloženi razvojni model ne zasniva na direktno dokumentovanom kontinuitetu, 

već na kombinaciji etimoloških, tvorbenih, geografskih i kulturnoistorijskih pokazatelja.⁴ 

U prilog takvoj rekonstrukciji govore savremena hrvatska onomastička literatura i 

antroponimijska građa, koje povezuju osnovu Jerk- sa imenskom porodicom Jeronim/Jerolim, 

kao i činjenica da su oblici Jere i Jerko potvrđeni u dalmatinskom kulturnom prostoru.⁵ Ipak, 

konačna istorijska potvrda međufaza Jere i Jero zahtevala bi sistematsko istraživanje 

dubrovačkih matičnih knjiga, dalmatinskih notarskih spisa, glagoljskih registara, mletačkih 

katastara i druge arhivske građe. Do tada se razvoj Jeronim/Jerolim → Jere/Jero → Jerko može 

smatrati najverovatnijom onomastičkom rekonstrukcijom zasnovanom na raspoloživim 

etimološkim, istorijskim i geografskim pokazateljima, ali ne i potpuno arhivski potvrđenim 

istorijskim lancem.⁶ 

Fusnote 

¹ Ivić, I. (2016) ‘The Cult of Saint Jerome in Late Medieval Dalmatia’, Hungarian Historical 

Review, 5(3), pp. 618–644. 

² Jeronim Vidulić (1430–1499), zadarski notar i pesnik; biografski podaci dostupni u relevantnim 

istorijskim i književnoistorijskim izvorima. 

³ Jeronim Trogiranin, biskup Duvna od 1439. godine. 

⁴ Šimunović, P. (2009) Uvod u hrvatsko imenoslovlje. Zagreb: Golden Marketing – Tehnička 

knjiga; Skok, P. (1971–1974) Etimologijski rječnik hrvatskoga ili srpskoga jezika. Zagreb: 

JAZU. 

https://mondonomo.ai/forename/jerko
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⁵ Digitales Familiennamenwörterbuch Deutschlands (n.d.) ‘Jerković’. Available at: 

https://www.namenforschung.net/dfd/woerterbuch/liste/?tx_dfd_names%5Bname%5D=40495 ; 

Acta Croatica (n.d.) ‘Ime Jerko’. Available at: https://actacroatica.com/hr/name/Jerko 

⁶ Ova ograničenja ukazuju na potrebu budućih istraživanja zasnovanih na matičnim knjigama, 

notarskim spisima i drugoj arhivskoj građi istočnojadranskog prostora. 

 

 

5A. Od hipokoristika do samostalnog imena: antroponimijska evolucija imena Jerko 

Jedno od centralnih pitanja ovog istraživanja jeste da li ime Jerko predstavlja samostalnu 

antroponimijsku tvorevinu ili je reč o hipokorističkom obliku koji je tokom vremena stekao status 

nezavisnog ličnog imena. Ovo pitanje prevazilazi okvire čisto etimološke analize i zadire u širu 

problematiku istorijske antroponimije, odnosno procesa kroz koje nastaju, razvijaju se i 

transformišu lična imena unutar određene jezičke i kulturne zajednice. Upravo odgovor na ovo 

pitanje omogućava preciznije razumevanje mesta koje ime Jerko zauzima u južnoslovenskoj 

onomastičkoj tradiciji.¹ 

Savremena onomastička nauka razlikuje nekoliko osnovnih načina nastanka ličnih imena. Pored 

primarnih imena, koja nastaju kao izvorne imenske tvorevine, veoma značajnu grupu predstavljaju 

sekundarna imena nastala skraćivanjem, modifikacijom ili prilagođavanjem postojećih imenskih 

obrazaca. U okviru te grupe posebno mesto zauzimaju hipokoristici. Termin hipokoristik potiče 

od grčke reči ὑποκορισμός i označava skraćeni, afektivni ili prisni oblik nekog imena koji se 

prvobitno koristi u porodičnom ili svakodnevnom okruženju. Tokom vremena pojedini 

hipokoristici postaju toliko rasprostranjeni da se počinju koristiti kao samostalna lična imena, 

nezavisno od izvornog oblika iz kojeg su nastali (Šimunović 2009; Alford 1988).² 

Takav razvoj nije karakterističan samo za južnoslovenski prostor. Slični procesi poznati su širom 

Evrope. Englesko ime Jack nastalo je kao izvedenica od imena John, dok je Harry prvobitno 

predstavljao hipokoristički oblik imena Henry. U italijanskoj tradiciji brojni samostalni oblici 

nastali su od dužih svetačkih imena, dok se u nemačkom jeziku mogu pratiti slični procesi kod 

imena poput Fritz, nastalog od Friedrich. Savremena onomastička teorija smatra da je prelazak iz 

statusa hipokoristika u status samostalnog imena jedan od najčešćih mehanizama razvoja evropske 

antroponimije.³ 

Južnoslovenska imenska tradicija pruža posebno veliki broj takvih primera. Brojna imena koja se 

danas doživljavaju kao potpuno samostalna prvobitno su nastala kao skraćeni ili izvedeni oblici 

dužih imena. Ime Janko tradicionalno se povezuje sa imenom Ivan, dok je Pero nastalo od Petra. 

Slično tome, Ivo je istorijski vezan za Ivana, a Đuro za Jurja odnosno Georgija. U mnogim 

slučajevima izvorni odnos između osnovnog i izvedenog oblika postepeno je izgubljen u 

kolektivnoj svesti, tako da su kasnije generacije počele da ih doživljavaju kao zasebna imena 

(Putanec 1963; Šimunović 2009).⁴ 

https://www.namenforschung.net/dfd/woerterbuch/liste/?tx_dfd_names%5Bname%5D=40495
https://actacroatica.com/hr/name/Jerko
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Upravo u tom širem kontekstu treba posmatrati i ime Jerko. Kao što je pokazano u prethodnim 

poglavljima, etimološki razvoj može se rekonstruisati kroz niz Hierōnymos → Hieronymus → 

Jeronim/Jerolim → Jero/Jere → Jerko. Lingvistička struktura ovog razvoja u potpunosti odgovara 

obrascima poznatim u slovenskoj antroponimiji. Skraćivanje višesložnog imena i dodavanje 

produktivnog sufiksa -ko predstavljaju standardan mehanizam stvaranja hipokorističkih oblika.⁵ 

Posebnu pažnju zaslužuje upravo sufiks -ko. U južnoslovenskim jezicima on je jedan od najstarijih 

i najrasprostranjenijih tvorbenih elemenata u antroponimiji. Njegova prvobitna funkcija bila je 

deminutivna ili afektivna, ali je tokom vremena dobio i širu identifikacionu funkciju. U mnogim 

slučajevima oblik sa sufiksom -ko postao je dominantan i potisnuo stariji oblik iz svakodnevne 

upotrebe. Zbog toga savremena onomastika ne posmatra sufiks -ko samo kao gramatički dodatak 

već kao važan sociolingvistički marker južnoslovenskih imenskih sistema (Skok 1971–1974).⁶ 

Proces osamostaljivanja hipokoristika obično prolazi kroz nekoliko faza. U prvoj fazi skraćeni 

oblik koristi se isključivo u porodičnom okruženju. U drugoj fazi počinje da se pojavljuje u 

lokalnim administrativnim i crkvenim dokumentima. Treća faza nastupa kada se izvedeni oblik 

upisuje kao zvanično lično ime prilikom krštenja ili registracije rođenja. Nakon toga prvobitna 

veza sa osnovnim imenom postepeno slabi, a izvedeni oblik funkcioniše kao potpuno nezavisna 

antroponimijska jedinica. Savremena istraživanja evropske antroponimije pokazuju da upravo 

ovakav obrazac stoji iza velikog broja današnjih ličnih imena (Alford 1988; Hanks, Coates and 

McClure 2016).⁷ 

Dostupni podaci ukazuju da je ime Jerko prošlo upravo takav razvojni put. Najstariji sloj 

predstavlja crkveni oblik Jeronim, povezan sa kultom svetog Jeronima. Iz njega nastaju 

svakodnevni oblici Jero i Jere, da bi kasnije oblik Jerko stekao dovoljnu samostalnost da bude 

korišćen kao zasebno lično ime. Savremene hrvatske baze ličnih imena ne tretiraju Jerka kao 

nadimak niti kao alternativni zapis imena Jeronim, već kao samostalnu antroponimijsku jedinicu 

sa sopstvenom statističkom evidencijom i zasebnom istorijom upotrebe.⁸ 

Važan argument u prilog ovoj interpretaciji predstavlja činjenica da se danas mogu pronaći 

porodice u kojima istovremeno postoje nosioci imena Jeronim i Jerko, pri čemu se ova imena ne 

koriste kao sinonimi. Takva pojava ukazuje da je proces antroponimijske emancipacije završen i 

da savremeni govornici oba oblika doživljavaju kao odvojena lična imena.⁹ 

Dodatni dokaz pruža i prezimenska građa. Prezimena poput Jerković, Jerkić i Jerkov nastala su od 

osnove Jerk-, a ne od punog oblika Jeronim. To pokazuje da je oblik Jerko u određenom 

istorijskom periodu bio dovoljno stabilan i društveno prepoznatljiv da posluži kao osnova za 

formiranje patronimičkih prezimena. U onomastici se upravo takve pojave smatraju važnim 

indikatorom samostalnosti određenog imenskog oblika.¹⁰ 

Sa stanovišta biblijske onomastike, važno je naglasiti da ime Jerko nema nikakav neposredan 

koren u korpusu biblijskih hebrejskih ličnih imena. U standardnim prevodima i korpusima 

biblijskih imena ne pojavljuje se ni u Starom ni u Novom zavetu. Ovo potvrđuje kako sistematska 

obrada biblijskih imena u Stanojevićevom Onomastikonu biblijskih imena (2026), tako i pregled 

svih ličnih imena sadržanih u savremenom prevodu hebrejskog biblijskog teksta na srpski jezik 

(Stanojević 2010).¹¹ Drugim rečima, iako je ime Jerko nastalo unutar hrišćanske tradicije, ono ne 
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potiče iz biblijske antroponimije nego iz kasnije svetačke tradicije povezane sa ličnošću svetog 

Jeronima. 

U svetlu navedenih činjenica može se zaključiti da ime Jerko predstavlja klasičan primer procesa 

kojim hipokoristički oblik postaje samostalno lično ime. Njegovo poreklo nesumnjivo vodi do 

imena Jeronim, ali njegov istorijski razvoj pokazuje da je tokom vremena stekao sopstveni identitet 

i funkciju unutar južnoslovenskog imenskog sistema. Time se potvrđuje polazna hipoteza ovog 

rada da Jerko nije izvorna samostalna antroponimijska tvorevina, već hipokoristički oblik koji je 

zahvaljujući dugotrajnoj upotrebi, kulturnom prestižu kulta svetog Jeronima i specifičnim 

procesima južnoslovenske antroponimijske evolucije prerastao u nezavisno lično ime. 

 

Fusnote 

¹ Šimunović, P. (2009) Uvod u hrvatsko imenoslovlje. Zagreb: Golden marketing – Tehnička 

knjiga. 

² Šimunović, P. (2009); Alford, R. D. (1988) Naming and Identity: A Cross-Cultural Study of 

Personal Naming Practices. New Haven: HRAF Press. 

³ Alford, R. D. (1988); Hanks, P., Coates, R. and McClure, P. (2016) The Oxford Dictionary of 

Family Names in Britain and Ireland. Oxford: Oxford University Press. 

⁴ Putanec, V. (1963) Studije iz hrvatske antroponimije; Šimunović, P. (2009). 

⁵ Skok, P. (1971–1974) Etimologijski rječnik hrvatskoga ili srpskoga jezika. Zagreb: JAZU; 

Hanks, P., Coates, R. and McClure, P. (2016). 

⁶ Skok, P. (1971–1974) Etimologijski rječnik hrvatskoga ili srpskoga jezika. 

⁷ Alford, R. D. (1988); Hanks, P., Coates, R. and McClure, P. (2016). 

⁸ Acta Croatica (n.d.) ‘Ime Jerko’. Available at: https://actacroatica.com/hr/name/Jerko ; Institut 

za hrvatski jezik i jezikoslovlje (n.d.) Portal suvremenih hrvatskih osobnih imena. Available at: 

https://osobno-ime.hr/ 

⁹ Vidović, D. (2021) ‘First Names in a Social Context’, Folia Onomastica Croatica, 30. 

¹⁰ Digitales Familiennamenwörterbuch Deutschlands (n.d.) ‘Jerković’. Available at: 

https://www.namenforschung.net/dfd/woerterbuch/liste/?tx_dfd_names%5Bname%5D=40495 

¹¹ Stanojević, Ž. (2010) Sveto pismo ili Biblija – savremeni prevod sa hebrejskog. Beograd; 

Stanojević, Ž. (2026) Onomastikon biblijskih imena. Tom I: Starozavetna imena (Preview edition). 

Beograd: Institut za hebrejski jezik i književnost. 

https://actacroatica.com/hr/name/Jerko?utm_source=chatgpt.com
https://osobno-ime.hr/?utm_source=chatgpt.com
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6. Diskusija 

Rezultati sprovedenog istraživanja omogućavaju relativno pouzdano sagledavanje porekla, 

razvoja i rasprostiranja imena Jerko na prostoru Balkana. Polazno istraživačko pitanje ovog rada 

glasilo je da li ime Jerko predstavlja samostalnu antroponimijsku tvorevinu ili hipokoristički oblik 

nastao od imena Jeronim, kao i kojim se istorijskim i kulturnim putevima širilo na prostoru 

jugoistočne Evrope. Analiza etimoloških, onomastičkih, istorijskih i geografskih podataka 

pokazuje da dostupni dokazi dosledno podržavaju drugu mogućnost, odnosno tumačenje prema 

kojem je Jerko sekundarni oblik nastao iz imenske porodice Jeronim–Jerolim.¹ 

Etimološka analiza sprovedena u drugom poglavlju pokazala je da se najstariji sloj ove imenske 

porodice nalazi u grčkom imenu Ἱερώνυμος (Hierōnymos), koje je preko latinskog oblika 

Hieronymus postalo sastavni deo evropske hrišćanske antroponimije. U tom smislu, ime Jerko ne 

pripada sloju izvornih slovenskih imena, niti se može dovesti u neposrednu vezu sa biblijskim 

hebrejskim imenima. Pregled standardnih korpusa biblijske antroponimije, uključujući 

Stanojevićev Onomastikon biblijskih imena i prevod hebrejskog biblijskog teksta na srpski jezik, 

ne beleži ime Jerko kao deo starozavetne ili novozavetne imenske tradicije.² 

Ovakav nalaz ima poseban značaj jer se u popularnoj literaturi i internet izvorima povremeno mogu 

pronaći pokušaji povezivanja imena Jerko sa različitim biblijskim imenima, prvenstveno zbog 

fonetske sličnosti početnog segmenta Jer-. Međutim, istorijsko-lingvistička analiza pokazuje da 

takva tumačenja nemaju naučnu osnovu. Fonetska sličnost sama po sebi nije dovoljan dokaz 

etimološke povezanosti, naročito kada postoje jasno dokumentovani istorijski razvojni putevi koji 

vode ka sasvim drugoj imenskoj tradiciji.³ 

Posebno važan rezultat istraživanja odnosi se na ulogu svetog Jeronima u formiranju i širenju ove 

imenske porodice. Kult svetog Jeronima predstavlja ključni istorijski faktor bez kojeg je teško 

objasniti dugotrajnu prisutnost imena Jeronim, Jerolim, Jere i Jerko na istočnoj obali Jadrana. Iako 

naučna rasprava o tačnoj lokaciji Stridona još uvek nije konačno rešena, nesporno je da je tokom 

srednjeg veka razvijena snažna tradicija povezivanja svetog Jeronima sa dalmatinskim prostorom. 

Ta činjenica omogućila je da njegovo ime postane deo regionalnog kulturnog identiteta i da kroz 

više vekova ostane prisutno u lokalnoj antroponimiji.⁴ 

Geografska analiza dodatno potvrđuje ovu pretpostavku. Savremena distribucija imena Jerko 

pokazuje izrazitu koncentraciju u Dalmaciji, Dubrovniku, Hercegovini i Boki Kotorskoj. Upravo 

su to oblasti koje su istorijski bile pod snažnim uticajem dalmatinske kulturne tradicije i u kojima 

je kult svetog Jeronima imao posebno važnu ulogu. Takva podudarnost između geografije kulta i 

geografije imena teško se može objasniti slučajnošću. Naprotiv, ona predstavlja snažan argument 

u prilog tezi da je religijski faktor imao presudan značaj u širenju ovog imena.⁵ 

Istovremeno, istraživanje pokazuje da širenje imena nije bilo rezultat isključivo crkvenih uticaja. 

Procesi jezičke adaptacije i svakodnevne komunikacije imali su podjednako važnu ulogu. 

Nastanak oblika Jere, Jero i Jerko pokazuje kako se formalni crkveni oblik Jeronim postepeno 

prilagođavao govornom jeziku lokalnih zajednica. Takve promene nisu specifične samo za ovu 

imensku porodicu, već predstavljaju opštu karakteristiku evropske antroponimije.⁶ 
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Jedan od najznačajnijih nalaza ovog rada jeste potvrda da ime Jerko danas funkcioniše kao potpuno 

samostalno lično ime, iako istorijski vodi poreklo od imena Jeronim. Ovakva pojava dobro je 

poznata u savremenoj onomastičkoj teoriji. Brojna današnja lična imena nastala su kao 

hipokoristički ili deminutivni oblici starijih imena, da bi tokom vremena izgubila status izvedenice 

i postala nezavisne antroponimijske jedinice. Analiza imena Jerko pokazuje da je upravo takav 

proces bio prisutan i na južnoslovenskom prostoru.⁷ 

U tom smislu, posebno je značajno postojanje prezimenskih oblika izvedenih iz osnove Jerk-. 

Prezimena poput Jerković, Jerkić i srodnih oblika predstavljaju važan indikator istorijske 

stabilnosti ovog imenskog korena. U onomastičkim istraživanjima pojava patronimičkih 

prezimena često se smatra jednim od pokazatelja da je određeno lično ime dostiglo visok stepen 

društvene prepoznatljivosti i dugotrajne upotrebe.⁸ 

Rezultati ovog istraživanja takođe ukazuju na određena ograničenja. Najveći deo raspoloživih 

podataka odnosi se na savremenu distribuciju imena i na opšte istorijske procese. Mnogo manje 

podataka dostupno je za detaljnu rekonstrukciju učestalosti imena Jerko tokom pojedinih 

istorijskih perioda. Buduća istraživanja mogla bi značajno proširiti postojeća saznanja 

sistematskom analizom matičnih knjiga, crkvenih registara, popisa stanovništva i arhivske građe 

iz Dalmacije, Dubrovnika, Hercegovine i Boke Kotorske. Takav pristup omogućio bi preciznije 

praćenje vremenske dinamike širenja ovog imena.⁹ 

Uprkos navedenim ograničenjima, dostupni etimološki, istorijski i geografski podaci međusobno 

se dopunjuju i formiraju relativno konzistentnu sliku razvoja imena Jerko. Svi analizirani 

pokazatelji vode ka istom zaključku: ime Jerko nastalo je kao hipokoristički oblik imena Jeronim, 

razvilo se unutar hrišćanske tradicije povezane sa kultom svetog Jeronima i tokom vremena steklo 

status samostalnog ličnog imena. Njegova savremena geografska raspodela predstavlja rezultat 

dugotrajnog delovanja istorijskih, kulturnih, religijskih i jezičkih faktora koji su oblikovali 

identitet istočnojadranskog prostora.¹⁰ 

Fusnote 

¹ Šimunović, P. (2009) Uvod u hrvatsko imenoslovlje. Zagreb: Golden marketing – Tehnička 

knjiga. 

² Stanojević, Ž. (2010) Sveto pismo ili Biblija – savremeni prevod sa hebrejskog. Beograd; 

Stanojević, Ž. (2026) Onomastikon biblijskih imena. Tom I: Starozavetna imena (Preview edition). 

Beograd: Institut za hebrejski jezik i književnost. 

³ Hanks, P., Coates, R. and McClure, P. (2016) The Oxford Dictionary of Family Names in Britain 

and Ireland. Oxford: Oxford University Press. 

⁴ Kelly, J. N. D. (1975) Jerome: His Life, Writings, and Controversies. London: Duckworth; 

Rebenich, S. (2002) Jerome. London: Routledge. 
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¹⁰ Zaključak predstavlja sintezu svih prethodno analiziranih etimoloških, istorijskih i onomastičkih 

podataka obrađenih u ovom radu. 

 

7. Zaključak 

Cilj ovog rada bio je da se ispita etimologija imena Jerko i rekonstruišu istorijski i kulturni procesi 

koji su omogućili njegovo širenje na prostoru Balkana. Polazno istraživačko pitanje odnosilo se 

na problem da li ime Jerko predstavlja samostalnu antroponimijsku tvorevinu ili hipokoristički 

oblik nastao od imena Jeronim, kao i na pitanje puteva njegovog istorijskog rasprostiranja. 

Analiza etimološke literature pokazala je visok stepen saglasnosti među istraživačima da ime Jerko 

ne predstavlja izvorno samostalno lično ime, već da pripada široj antroponimijskoj porodici 

nastaloj od grčkog imena Ἱερώνυμος (Hierōnymos), koje je preko latinskog oblika Hieronymus 

postalo deo evropske hrišćanske imenske tradicije. Na južnoslovenskom prostoru iz tog imena 

razvili su se oblici Jeronim i Jerolim, iz kojih su kasnije nastali kraći oblici Jere, Jero i Jerko. 

Istraživanje je takođe pokazalo da ime Jerko nema poreklo u korpusu biblijskih hebrejskih ličnih 

imena. Pregled standardnih biblijskih izvora, uključujući savremeni prevod hebrejskog biblijskog 

teksta i sistematske preglede starozavetne antroponimije, ne beleži njegovo prisustvo među 

biblijskim imenima. Time je potvrđeno da ime Jerko pripada grčko-latinskoj hrišćanskoj tradiciji, 

a ne hebrejskoj biblijskoj antroponimiji. 

Posebno važan rezultat rada odnosi se na ulogu svetog Jeronima u formiranju i širenju ove imenske 

porodice. Istorijski izvori pokazuju da je tokom srednjeg i ranog novog veka razvijen snažan kult 

svetog Jeronima na istočnoj obali Jadrana. Takve okolnosti stvorile su kulturni okvir u kojem su 

imena izvedena iz njegovog imena postala sastavni deo lokalne antroponimijske tradicije. 

Geografska analiza dodatno je potvrdila ovu pretpostavku. Savremena distribucija imena Jerko 

pokazuje izrazitu koncentraciju u Dalmaciji, Dubrovniku, Hercegovini i Boki Kotorskoj. Takva 

raspodela pokazuje visok stepen podudarnosti sa istorijskim područjima na kojima je kult svetog 

Jeronima imao posebno snažan uticaj. Dobijeni rezultati ukazuju da širenje imena nije bilo 

ravnomerno na celom južnoslovenskom prostoru, već da je bilo uslovljeno konkretnim kulturnim 

i religijskim okolnostima. 
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Posebna pažnja u radu posvećena je procesu kojim je Jerko od hipokorističkog oblika postao 

samostalno lično ime. Analiza je pokazala da se razvoj Jeronim → Jero/Jere → Jerko u potpunosti 

uklapa u poznate obrasce južnoslovenske antroponimijske evolucije. Tokom vremena prvobitna 

veza sa osnovnim oblikom postepeno je slabila, dok je Jerko sticao status zasebnog ličnog imena 

sa sopstvenom društvenom funkcijom i identitetom. 

Na osnovu svih analiziranih podataka može se zaključiti da je početna hipoteza rada potvrđena. 

Ime Jerko nije nastalo kao samostalna antroponimijska tvorevina, već kao hipokoristički oblik 

izveden iz imena Jeronim. Njegovo širenje na prostoru Balkana bilo je neposredno povezano sa 

kultom svetog Jeronima i dugotrajnim uticajem hrišćanske tradicije na istočnoj obali Jadrana. 

Tokom više vekova ovaj hipokoristički oblik postepeno je stekao status samostalnog ličnog imena 

i postao trajni deo antroponimijskog nasleđa dalmatinskog i šireg južnoslovenskog prostora. 

Ovaj rad predstavlja jedan od prvih pokušaja da se ime Jerko sagleda kroz objedinjenu etimološku, 

istorijsku, geografsku i onomastičku analizu. Buduća istraživanja mogla bi dodatno produbiti 

postojeća saznanja sistematskim proučavanjem matičnih knjiga, crkvenih registara i istorijskih 

popisa stanovništva, čime bi bilo moguće preciznije rekonstruisati vremensku dinamiku širenja 

ovog imena u pojedinim regionima Balkana. 
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